
XIV.. éTlolyam 34 szám. 

(„KISCZELL és VIDÉKE") 
K Ö Z É R D E K Ű F Ü G G E T L E N U J S A G . 

Megjelenik minden vasárnap. 
i* «i'.fcí roM ¡,---.I;\-¿M ti

fa K I S C Z E L L ég VIDÉKB*) 

8 kor. | Negyedévre . . í kor. — 
* a 1 Euros Mim ára — , 20 

Eiry éTTe 
Fel évro i . 

* z-r».fesstrWel értekesbetDi: kedd, aterus. M e-ntfin 

Kelelus szerKeszló : 

H u » » G y u l a 
Helyettos szerkesztő: 

B a k o n y i I m r e 

t . . r > . . . t i . . a k l . d O k l T . t . l , 

Celldömölk, ! ) . . » » I k •Me», Gombás h u — Ido uta-
zendfifc > lop szellemi és anyagi részét illel« mindenné .ni 

küldemények. • t 

A z alkoholizmus el lensuljozása. 
A kinek csak egy szemernyi bepil 

l an t á sa a van köznép viszonyaiba, az láthatja, 
tapasztalhatja azt a m á r m á r végze tesnek 
látszó ál lapotot , a mit az alkohol és a 
korcsma közöt te l é t r ehozo t t Ha csak két-
h á r o m é v t i z e d r e t ek in tünk vissza, tapasz
talhatjuk, mert hiszen majdnem szemünk 
lá t t á ra fej lődtek á t a viszonyok, hogy a 
pa t r ia rchá l i s é le tmód, a nyugodt, higgadt 
temperamentum, a mely szinte jelleuivo 
n á s á t k é p e z t e a magyar embernek, ho
gyan vadult ei . A m i szilaj elem a ma
gyarban volt , a b é k é s időben, a rendes 
tá r saságból , a magyar emberek közösségé
ből k isa já t i tódot t é s let t belőle erdei be
tyár , t i z inegyére szóló zsiványhad. Régen te 
a j ó magyar ember gyilkoló eszköze mar
k o l a t á r a csak akkor Ütött, ha szó volt róla. 
hogy hazáját , n y e l v é t vagy szabadságát 
mentse meg. Máskülönben a templom, 
meg a csa lád , az eke szarva és az anya
föld vol tak az ó e g é s z vi lága. Ezeket 
szerette, ezeket imád ta : é l t h a l t é re t tük . 

De haj I a z ó t a nagyot fordult a v i 
lág sora. A templomban szentnek tartott 
minden ce remónia , a papnak idézetül szol
gáló szent szöveg , a nagy é s tek in té lyes 
egyház a t u d o m á n y nagy és megdönthe
tetlen igazságai r é v é n már nem egyebek, 
mint tör téne t i i n t ézmények é s igy a mos
tani életből a t udományok v i lágába van
nak száműzve . 

Mindezek magyarázzák meg az alko
holnak olyan nagy m é r t é k b e n és hirtelen 

való e l ter jedését . Az emberi l é l eknek szük- mára megmentsük . A vasá rnap , ha az 
sége vau bizonyos nyugvó pontokra, me- j áhitat számára meg nem menthető , akkor 
lyek ba hiányoznak, az emberi mél tóság i adjunk ne a kárpót lás t a tudás seg í t ségé-
anyagiasságába süly ed. Igy volt ez a r é g i ' v e i . Világosítsuk fel a népet , ismerje meg 
világban, a hol ufcg nem ismer ték a pa-ja földet, melyen lakik, ismerje meg sa-
Unkát de tudatában voltak már a kábító íját törvényei t , szóval i smerkedjék meg 
szereknek és a hi tet lenség olyan követ , önmagával. Ha majd az önismere tnek 
kezményeke t szült, mint .manapság. A k - magas fokára ju t , hogy olyan intelligen-
koriban a keresz ténység volt az a mi ciának lesz a részese , a mely képesí t 
megváltotta, hatalmával győz te meg a majd arra a gondolkodásra , arra az esz-
lelkaket. Mostanában is az igének fog- j méletre , hogy kiismerje az ö saját • nem-
juk köszönhetni , hogy az anyag iasságból ; zeti k a r a k t e r é b e n rej lő kincseket, majd 
kitagadja népünke t , de nem sziv hanem jakkor a h a l a d á s nem okoz a kormány

ész igéjének. 
Még az e lőző | főldmivelésügyi kor

mány számított ezzel a mikor o rszágossá 
tette, i l letőleg tervezte a népkönyvtá
rak felállítását. Da más, jóval fontosabb 
in tézménynek 
totta akkori 

zatoknak fe j tö rés t Hiszen a kormány az 
esetben becsukatja vasá rnap a korcsma-
helyiségeket é s a pál inka mérőket , igaz, 
hogy az ál lamjövedék egy tekinté lyes r é 
szét fogja elveszí teni , de másrészt gon? 

meghonosítását elmulasz- j a o | J a meg azt, hogy mit nyer vele, ha a 
kormányunk, nevezetesen | u e P a könyvtá rakban találja a vasárnapi 

azt. hogy a már olyan nagyon g y ö k e r e t 1 s zó rakozásá t Ha ott a tanitó meg i pap-
vert alk. hólizmust szigorú üuézKedések- j idóröl-időre népsze rű modorban tudomá-
kel gyöngí t se vagy legalább mérsékelje-1 nyo* előadást tart, h * a nép tudni fogja, 
Angliában is ezek a r endszabá lyok előz Mar M e rkö lcsöke t mindmagukert ke l l 
t é k m e g a n é p m ű v e l é s t Ottan p l . minden gyakorolni, nem pedig mert egy magasabb 
részegnek törzslapja van a ha tóságnál és lénynek tesznek vele tetszetős dolgot, ak-
s részegségbeh elkOvetet tettek soha sin- jk»r mennyivel nagyobb nye re sége van as 
csenek enyhí tő körü lménynek betudva,! ál lamhatalomnak. Visszanyeri azt az em-
sőt súlyosító körülménnyel b í rnak. A va- j beranyagot, mely é r te lmes , mely szorgal-
sá r é s ünnepnapok nem arra valók, hogy | mely pé ldaképen állhat a ku i turné-
dár idót csapjanak a korcsmában, hanem i pek között . 
igenis, hogy a h é t fáradalmait kipihenjék. Mert bizony, ha főcél as állami pénz-

Ilyen in tézkedések ná lunk is szt tksé- l jövedelem, akkor nem ssámt tba tuak 
gesek, ba oda akarunk ju tn i , hogy né-1 egyébre , mint n é p ü n k lassú , de biztos 
pünke t a zülléstől, a magyarban hus és i elfajulásra. 
vé r ré változott , de k ö n n y e n elfajulhat^ 
nemes erkölcsöket a j ö v ő nemzedék szá-

Pedig n é p ü n k m á r e l ég viszontagsá
gon és megpróbál ta táson ment keresztül . 

I r u : Almizy Bytüa. 

Karácsony hetében elkezdett esni a hó. 
Süvítő uajy szel hozta : egy ket óra alatt beta
karta a fekete főidet Vakító hómező lett a határ 
a tanyától le a faluig. Nagyanyó köhécselve az 
ablakból nézte. 

A hótól csillogó fák alatt az ut a falnba 
vezet Tavasszal arra fele ment szégyenbe az 
öreg gazda. Bucsut se mondott. Csak érintetlenül 
maradt reggel az asztalra tett kenyér ós 
estvélen hosszú esztendők óta először, egyedül 
piheni le a nagyanyó. 

A tanyákra járó emberek hozták a hí
reket : 

— Az asztalos Nagyné csavarta el a fejét 

jjöpönvegös temeféssel: most az öreg gazdara 
vétötte a szömét Hogy vájná ki a hoUóT 

Nagyanyó csak törülgette köténye csücské
vel a szemét 

— Öreg napjaira költött neki möggabalyodm. 
Hát nöm ég ki a szűrne, világa csúfság lesz a 
falunak!., . . r : 

AZ emberek fejüket bólingatva mentek 
tovább. Az asszonyok mosolyogtak is a dologhoz. 
A faluban ritkán esnek meg beszédre érdemes 
áolgok. Két kézzel kaptak most a pletykán 

NagyanytS lassanként beleszokott az*zvegyi 

jgtgsí 
ura nevére volt teíkezve. Nem boTygstbátta" I t í 
belőle. Szüksége se nagyon volt rá. Van az 
aitalos nagynéhak cserépzsindelyes háza falu 
közepén. 

A főidet kiadta árendába, maga pedig 
behuzpdott az öreg cseléddel a kis házikóba. 
Szomorú, csöndes lett a kis kunyhó környéke. 
Az öreg cseléd süket volt Nagyanyó igy szót
lanul tipegett az udvaron, meg a ház környékén 
s meg jobban elkomolyodott ha a faluba vezető 
útra tévedt néha a nézése. Ilyenkor ökölbe 
szorult a keze s mintha megátkozta volna a 
falut Vagy azt a két sor akácfát a mi lehúzó
dott a kis házikótól a faluig. 

Mikor beállt a lucskos, esős ősz, nagyanyó 
beült az ablak mögé s az ablakon keresztül 
nézte a falu tornyát. A kemence mellett dör
mögve húzódott meg as öreg béres. Szent Pé
tert srióHs-r-rntért hozta a-vég- nélkül tartó esőt. 
Dolog volna még lenn a kertben. 

Nagyanyó napról napra csak a faluba ve
zető utat nézte. Kezében as olvasót morzsolgatta 
s néha letörölt a szeriéről egy könyet Az az 
akácfás átkozott ut nem tűnt el a szeme elől 
egy pillanatra se. 

Stik évvel ezelőtt a nagyi.lombos akácfák' 
alatt vitték temetni egymásután a gyerekeit 
Azután fölnevelt egyet. Piros arcú, ringó csipejü, 
dombom keblű, erós leány volt. Három falu 
büszkesége. 

Nagyanyó, ahogy visszaemlékezett rá, maga 

bele a bűnbe. Éjszakának idején a hajánál 
fogva vonszolta ki a z öreg gasda. Nagyanyó a 
kezeit törve nézett utána. 8 az akácfás uton 
ment neki a sötét éjszakának az is, mint hóna
pok előtt az apja . . . 

Az öreg asszony ilyenkor megfenyegette, a 
fnkat, meg a falut. 8 a torony alatt való asz-
szonyt, a ki az öreg gazdát meggabalyitotta. 

Karácwny hetén szakadatlanul hullott a 
hó. A szél belekapaszkodott néha az ablakba s 
megrázta a kis házikó ajtóit Kint a szabadban 
rémületesebb a teli zivatar. A tél süvöltve zug 
végig a tersezen; Nincs akadály, a mi megza
varja az útját . . 

Nagyanyó as ablak mögül nézte a vihart. 
Lassankint beletörődött a lelke a csapásokba s 
el tudta nézni .íjug'dtan, órák hosszat az akác-
fás utat. Teste is elfáradt. Megöregedett csont
jait - csak lassan, tipegve tudta mar von szólni 
az abl tktól a nyoszolyaig, akkor is rikácsoló, 
nehéz köhögés fullasztotta. | 

A z öreg cs- léd benjárt a faluban, kará
csonyi misén. Nagyanyó azt leste. Várta a híre
ket az emberek közül. 

' •»• -• 

A süket béres üzenetet hozott a faluból. 
Nagyanyónak elakedt a hangja, a mint hallgatta 
Az öreg gazda meg akart térni. V i s sza akar 
jönni az elhagyott nagyanyóhoz. Töredelmesen, 
bűnbánóan üzente, hogy hazajön. Karácsony 
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a saját valamint idegen 
Itt as ideje annak, 

ögságot is élvezhesse, a 
mlTegyedul*és kizárólag csak átadás, az 
üuismeret, az önbecsülés é s . önérzet 
nyújt 

Ingyenes jogvédelem. 
A szegénység nem zárja ki azt, bogy a 

mostoha életrend és viszonyok között éld ember 
ne legyen legalább is épp oly derék, jellemes és 
hasznos tagja a társadalomnak, mint a milliók
kal rendelkező bankár földbirtokos, sőt azt sem 
sarja ki, bogy a kis egzisztencia ne legyen láng
ész, s hátaira s tehetségével nagy szolgálltokat 
tudna tenni az emberiség közös ügyének a ha
ladásnak, a tökéletesedésnek, mely felé állandóan 
útba van. 

Nem érdektelen tehát annak a fejtegetése, 
hogy a polgároknak az állam beavatkozására 
szoruló jogviszonyai berendezésénél fogva jelen
leg mennyiben uralkodik a jogegyeulóség es mi 
volna a teendő arra uézve, hogy az e tereli ural
kodó viszásságok eltűnjenek vagy kevesbed-
jenek 1 ' ~ . . 

Ismeretes dolog, hogy az életviszonyok 
mai mozgalmas és fejlóbő állapotában a törvé
nyek, rendeletek és egyéb szabályok oly számo
sak es bonyolultak, hogy azokban a szakember 
is nehezen igazodik el. Éppen azért megbecsül 
hetetlen a hivatalos egyének abbeli szolgalata, a 
melyet ezek a közönség, a felek érdekeinek meg
védésében hatóságok előtt gyakorolnak. Mert 
nincs az a bírói függetlenség, pártatlanság, a 
mely mindkét fél érdekeit egyaránt megóvná, 
különösen a jogviták folyamán, s igy rendesen 
a járatlanok, a kevésbé közlékeoyebbek, legtöbb
ször tehát a gyengébb felek húzzák a rövi
debbet 

A jogegyenlőség szempontjából szükséges 
tehát hogy a szakszerű jogvédelem minden .ügy
ben és minden egyénre egyaránt kiterjesztessék. 
Ennek lehetőségét elvben minden jogállam — ha
zánk törvényhozása is — elismeri, de a gyakor
latban való alkalmazását a jogügyek nagy cso
portjára éppen a legkissebb ügyekre és a jogke
reső egyének jelentékeny részére éppeu a leg
szükségesebbekre uézve megnehezíti süt legtöbb
ször lehetetlenné teszi a szakszerű jogvédelem 
drágasága. 

Hogy tehát ma az elv ne legyen puszta 
szó. a szakszerű jogvédelmet mindenkire és min
den ügyre nézve hozzáférhetővé keh tenni. A 

KEMENBSVIDEK 
. j ] i l 

ki tudja azt, hogy a szegény embernek néha 
garasnyi követelése van olyan fontos, mint a 
gazdagoknak, százakra és ezresekre menő peres 
vagyona; a ki tapasztalta, menyi herce-bureak-
kal, költséggel, időveszteséggel jár a munkaidejét 
mulasztó- embernél a pe'rlek edés: az belátja né-
fetünk helyességét 

A szegényvédők lendszere, melyet törvé
nyünk elfogadott, nem elégíthet ki minket, mert 
.egyrészt nagyon sok és lealázó formasággal jár,' 
másrészt pedig csak a teljes vagyontalanokra 
terjed ki. Aztán, ha már ráfanyalodik is a kis
polgár erre a keserves útra, eseberből-vederbe 
esett, mert idejét a bírósagok helyett a községi 
elöljáróságoknál kell eltöltenie, ahol jól össze is 
szidjak, hogy husz különféle, egy-két követelése 
miatt, husz hivatalos bizonyítványt kell kiállita-
niok. Kz a módja tehát a szakszerű jósegélyaek 
nem felel meg a jogegyenlőség kö etelményeiuek. 
Célszerűbb módja volna az ingyenes jogvédelem 
szerepe állami alapon ugy, hogy azt bárki igénybe 
veheti. Más módja az ingyenes jogvédelem ren-1 szeretettel öleli at a 

augusztus 18. 

? A S A B W A P I L E V E L E K 

Sejtesek. 

át Jöjj édesem, ülj ide a térdemre, karolj 
-teher karóddal s hasogasd meg 

szedem. És ha tán fájna a gyengéd lelkednek 
az, a mit most mondani fogok, a tekintetemből 
reádsugárzó végtelen szeretetből találd meg az 
enyhetadó balzsamot 

Mikor az álmos, bágyadt erőtlen nyári 
napsugár fáradt mosolylyal kandikál be az abla
komon és halvány fényt vet az ujságpapirossal 
teleszórt padlóra ; mikor a nyitott ablakon ke
resztül a fehér violák mámoros illatát hozza 
felém az alkonyi szellő : akkor én előszedem a 
te apró gyöngybetükkel irt leveleidet és njra 
meg újra elolvasom azokat. És a míg a tekin
tetem elmerengve pihen a sok-sok apró gyöngy-
betün, addig a lelkem ott jár tenálad, lágyan, 

te plasztikus, leányosan 

dezésének a társulás vagy szövetkezés. Ha al
kalmas a társulás az élet majdnem minden vi
szonyaiban, h» páratlan sikerekre vezet a mező
gazdasági élet minden terén, miért volna rossz 
és hátrányos gazdasági munkánk eredményének 
és jövedelmünknek megóvásában, biztosításában 
és megvédésében. 

Nyomdai munkákat ízlé
ses kivitelben szállít = 
„VÖRÖSHART Y" könyvnyomda 

3Z)eT7"ecser . 

vedj.gr: 

A Linimení. Capsici comp., 
a Horgony-Pain-Expeller 

ptiütki 
egy régj'ónak bizonyult hixisaer, moly már sok év 
óta legjobb bedörzsölésnek bizonyult koszvénynél, 

osáznál és mejhtiléseknéL — 
Figyelmezte tél.*Siliny hamisítványok miatt be-

váeeriaskor óvatosak legyünk és csak olyan eredeti 
üveget fogadjunk el, mely a „Horgony" védjegygyei 
él . Rlohter. cégjegyzéssel ellátott dobozba van 
csomagolva. ArauvegekbonK-.80,K1.40ésK2.-
es úgyszólván minden gyógyszertárban kapható. — 
Fóraktár: Torok József gyógyszerésznél, Budapest 

OlRiehter gyogyizertara iz„nrMVíni52li»im", 
Prágában, Elisabethstrasse 5 neu. 

Az Isten is megáldja nagyanyót,' ha nem engedi 
idegen helyen lehtuiyi a két szemét 

Nagyanyónak megered a könye. Jó darabig 
csak maga elé bámulva állt az ablak mellett, a 
hogy fölemelkedett a székről. Aztán szemét tö
rülve, tuszkolta vissza az öreg bérest. 

— Eredj, fiam, eredj ! Baja ne essék, a 
mig kihozod a havas uton. 

Az öreg cseléd nem hallott egy szót Be, 
csak a nagyanyó szeméből olvasta ki, hogy 
visszahozhatja a gazdát Odakünn mintha még 
hatalmasabb erővel dühöngött volna a zivatar! 
de az öreg ember felvillanyozva vágott neki az 
akáclás útnak. 

Nagyanyó föl alá tipegett a házban. Ren
dezgette az öreg bútorokat Ráhúzta a gazda 
agyara a legszebb huzatot Valamikor fenér volt 
a**-huzat, a nászágyon .volt.tálánu|oljára ~"de 
az idő megsárgitotta. A fiókos szekrény legalsó 
rekeszéből az asztalra került egy régi tupákos 
pipa. Az öreg kazda kedves-pipája,-1-

Nagyanyó türelmetlenül áll.' az ablaknál 
Talán esküvője napja jntott eszébe, akkor várta 
ilyen lázasan a gazdát. Aszott sárga arca mintha 
belepirult volna as emlékezésbe. Ruháján rendbe 
szedte a ráncokat fehér hajszálait reszkető ke
zeivel hátrasimította. 

Hosszú évek óta először nézett hálás szem
mel az akácfáa útra. A nagy hó miatt nem lát-

csak a hóval borított fakoronák emelkedtek ki . 
Nagyanyó fejét gond töltötte e l : a nagy hó 
miatt hogyan jön az útról a házikóba a beteg 
gazda ? " 

Kinyitotta az ajtót. Az üvöltő szél vissza
lökte nagyanyót a falnak." Minden erejét össze
szedte, 8 az akácfák irányában lapátolni kezdte 
a havat. Nem törődött vele, hogy mindig maga
sabbra emelkedik előtte a hőmérő. A hidegtől 
megkékült arbal csak küzdött a rettenetes hó
fúvással. 

Erőtlen kezével, a mig egy hólapáttal félre 
tudott hajítani a hótömegből : két annyi hullott 
a helyére A szél egyre csapkodta roskadozó 
testét s összeszorított ajkai mozogtak az erőlkö
déstől. . 

8 az akácfás ut felé csak nem akart él-
fogyni a hó. A szél ee lett csöndesebb, a hóesés 
se szűnt meg. Nagyanyó hiába küzaött ellenük-
Erőtlen kezéből kiesett a lapát. A faluból jövő 
karácsonyi harangszót már nem hallotta. Fuldo
kolva még oda tudott vánszorogni a falhoz, 
tán leroskadott a kunyhó ajtajában, 

A mint elterült a földön üveges szemei az 
akaefas útnak fordultak S az uton, a hózivatar" 
ral hadakozva, leszorított fejjél jött nagyanyóhoz 
az öreg gazda. 

karcsú derekadat, hogy lázas, szerelmes szavak
kal suttogja el neked az én nagy szerelmemet 

. . . Az asztalomon illatozik egy csokor 
fehér viola. A szflztiszta, fehér, illatos virágszir
mok panaszos sóhajjal peregnek le az asztalra 
és egészen elborítják a te leveleidet. 

Azután lassan-lassan elhervadnak, elfony-
nyadnak és csak az a mámoros illat marad meg 
belőlük, a mely álomba ringatja a lelkem. 

* 
És a violák illata nyomán valami fájdalmas, 

szomorú merengés borul a .lelkemre. Ki tudja, 
honnan, ki tudja merről, megérinthet egyszer 
engem is a december hideg, fagyasztó lehelete 
és az a sziv, e melynek minden dobbanása a 
tied volt, a te puha karjaid között megtörve, k i 
fáradva, megszűnne verni: el tudná-e akkor, kis 
szivem, felejteni ? 

Ejtenél-e majd utánam egy fájó könyüt 
akkor, a mikor én már nem leszek. Es vájjon 
lesz-e még valaki, aki ugy tudna téged szeretni, 
a mint én ? Lesz-e, a ki a te hófehér lelkedet 
körülveszi a szerelem ragyogó glóriájával s a 
kinek minden gondolata te lész ? 

Bocsáss meg, hogy akkor, a mikor te i t t 
vagy a közelemben B egy szerelmes, átható te
kintetednek el kellene felejtetni velem az élet 
minden csalódását, minden keserűségét és a 
mikor egy lázas, mámoros csókodnak kárpótolnia 
kellene az élet minden szenvedéseért, akkor 
ilyen gondolatok foglalkoztatnak. De lásd, kicsi 
lelkem, szabad az ur velünk s ki tudja, mikor 
érint meg bennünket a halál hideg keze 8 váj
jon lenne e akkor a számomra egy utolsó, min-

csalódást kiengesztelő csókod ? Lesz egy elher
vadt fehér violád, a mit szerelmed zálogául 
majd a koporsómra vetsz ? . . . 

. . . Oyere közelebb kicsi, gyöngyöm s űzd 
el édes mosolygásoddal a szomorú gongolabűmatw 
Mondd, hogy a világ most egyedül a miénk, 
minden szines, illatos 'virágával, minden ragyogó, 
dalos gyönyörűségével és hogy a mi szerel
mes sziveinket sohasem érinti meg az ősz. Az a 
kicsi puha, meleg fészek, a melyről most álmo
dozunk, egykor való lesz és akkor majd együtt 
tanuljuk meg, hogy a szerelem minden bánatot, 
minden csalódást kiengesztel és hogy nálunk az 
őszi hervadáson is ragyog a napsugár s akkor 
is nyílnak a fehér violák . . . 

-. , Huss Ferenc. 
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H Í R E K . 
— Tanleliigyelóak tirozisa Halát* Ferenc 

kir. tanácsos vasvarmegyei tanfelügyelőt a héten 
búcsúztatták el a közigazgatási bizottságban 
Ernuszt József dr. Radi Gyula és Bekáttf Ist
ván dr77öispánT^íífeAi>z Ferenc érdemes mun
kásságának emiókét a szerdai ülés' jegyzököny
vében megörökíti és erről kivonatban értesíti a 
távozót Utódja, mint megírtuk már, Kuüszcky 
Brnó kir. tanfelügyelő, kinek üdvözlését arra as 
időre hagyták, a mikor először jelenik meg a 
gyűlésen. 

— Berzsenyi lenó utóda. A dunántúli ág. 
ev. egyházkerület gyámintézetéuek világi elnöki 
széke Berzsenyi Jenő dr. felügyelővé történt meg 
választása folytán megüresedvén, az erre kiirott 
választásra beérkezett szavazatokat mult szom
baton bontotta föl a szavazatszedó bizottság. A 
szavazatok felbontása után kitűnt, hogy azok 
mind Safymoss/ Ödön báróra adattak le. A meg
választott elnököt legközelebb küldöttség fogja a 
választás eredményéről értesíteni és fölkérni, 
bogy a tisztséget fogadja el. A küldöttséget a 
báró egykori nevelőiből válogatták össze. 

— 100 evet asszony halála. Mostanában 
nem igen hallunk olyan emberekről, a kik ily 
szép életkort elérnek. Leyer Ferencné született 

'Bemer Róza zalaegerszegi lakos a minap halt 
meg 100 éves korában. Egész életében egészsé
ges vo t, végelgyengülésben balt meg. Nagy
számú rokonság siratja. 

— U h u l i i étterem városunkban. 
Fülöp nyitja, a kinek személyét eddig mint a 
„Titania" vállalkozójáét ismerte városunk közön
sége. Az uj rituális étkezde a Sági utcai Hubert
féle házban fog rövidesen megnyílni husfüstölde 
és kávéméréssel kapcsolatosan. Megjegyezzük, 
hogy az Ízletes kóser ételeket ehetik nemcsak a 

intézkedik. Tudvalevően a pápa egy tavalyi pász
torlevélben elrendelte, hogy néhány szokásos ün
nepet világszerte hagyjanak el, illetőleg a hí
vekre kötelezően ne ünnepelje as egyház. Ezt a 
rendeletet Magyarországon nem h-rdették ki, 
mert a magyar püspöki kar tárgyalásokat kezdett 
a Vatikánnal, hogy az ünnepek régi rendje és 
teljes száma továbbra is megmaradjon. Azt btttrfi««»j»zlit^ 
mindenki, hogy a pápai kúria a kérést teljesíti 
Nagy meglepetést keltett Gennari bíboros legu 
tóbbi értesítése, mely szerint a pápa ragaszko
dik a rendelet eredeti rendelkezéséhez és a mel
lőzött ünnepeken megszünteti a hívek misehall
gatási kötelezetségét és a munkától való tartóz
kodás tilalmát A pápai intézkedés céljából a 
hercegprímás urasitja as esztergomi főegyház
megye papságát, hogy az uj rend behozatala 
érdekében tegyék meg az előkészítő intézkedé
seket és az ünnepek törléséről szóló, rendeletet 
október 27 éti minden templomban hirdessék ki 
a nép előtt. Ősztől kezdve tehát Magyarországon 
is megszűnik egész sereg ünnep. Törlik az ün
nepek jegyzékéből karácsony, húsvét, pünkösd 
másnapját, az Űrnapját, a Gyertyaszentelőt a 
Gyümóltsoltó Boldogasszonyt Kisaszonynapját, 
valamint az egyházmegyék, községek védőszent
jeinek szokásos ünnepeit 

— Drágább len a cukor. A czukor kartel 
a cukor árát 4 K 50 fillérrel métermázsánkint 
felemelte. A szegény cukorbárók reá vannak 
utalva az áremelésre, mert kevésnek találjak 
millióikat. 

- Rendelet a szódavíz gyártásiról. A bel-
Grünfeld "eymin'szter a kereskedelemügyi miniszterrel 

együtt a szódavíz' gyártására, darusítására s for
galombahozatalára vonatkozó 
adott ki. A rendelet előírja. 

zönaég. 

— Mzdelem a as l lámii r tu . Balatonkeresz-
turon az ottani Park-szálloda vendégei kösül egy 
von Harden nevű bajor lovastisz két hölgy kísé
retében kedden délután csolnakásni ment a Ba
latonra. Eleinte csak part mellett eveztek, midőn 
azonban beljebb merészkedtek, hirtelen' vihar 
támadt melynek hatása alatt egyik nő izgatott
ságában evezőlapátját elvesztette, von Harden 
evezője pedig ketté tőrt. Kétségbeesett helyze
tűkben a nők folyton kiáltoztak és a csónakba 
ömlő vizet igyekeztek onnan eltávolítani. A part
ról — mig a zápor meg nem eredt — igen sok 
nézője akadt a hullámokkal kttzködőknek. a kik 
a. legnagyobb izgalommal figyelték a történendőket 
Ám a zápor egyre beljebb hajtotta a hullámsír-
ral kűzködőket Mialatt a hozzátartozók egyik 
a kétségbeesésből a másikba estek, a Balatoni 
H a l á s z t á r s u l a t egyik motorcsónakja abban 
pilanatban ért hozzájuk, midőn már képtelenek 
voltak a csónakba tóduló vizet kimerni. A mo
torcsónak a megmenekttlteket — kiknek az ijed
ségen kívül egyébb bajuk nem történt — Keszt-
he lyre szállította, a honnan a legközelebbi vo
nattal hazautaztak. 

- Külföldi állatok szaporodása u állat
kertbea Rendkívül érdekes kísérleteket végeztek 

szabályrendeletet i az állatkertben több m-legvidéki állatfajjal, bogy 
hogy a szódavíz i vájjon szaporodik-e nálunk. Sikerűit a Japáni-

gyártásához csak tiszta jó ivóvizet, a szénsav | szika-szarvas, az indiai kis antilopok, az ameri-
előállitásara pedig tiszta kénsavat szabad hass-| kai hatalmas vapiti-szarvas és as ausztráliai 
nálni. Egy liternél nagyobb üveget nem szabad kenguruk szaporítása, a mennyiben mindezeknek 

_ ' t LV, , : K C , "*n i^ t °C! l „ i " forgalomba hozni. A rendelet a szódavízzel töl- 'a szép állatpároknak egy-két fia született az 
hitsorsos izraelttak, hanem egyéb vallások htvoi p a l a c k o k , t 8 z a l l i t ó U o c g i k totántartásaról utolsó időkben. Ezeket az állatfajokat ennek 

A 0 0 n a e m ' e ™ e K ; is intézkedik. i alapján nálunk tenyészteni és esetleg vadászati 

fölkéri as emiitett hatóságokat, hogy as uj uta
sításokat alaposan tanulmányozzák és tartalmu
kat alkalmas módon ismertessék meg a tagjaik
kal is. hogy így el legyen érthető az a cél, hogy 
a termelók minél nagyobb számban vegyenek 
részt a véderő élelmiszerekkel való ellátásában 
ét a termény szükséglet lehetőleg minél nagyobb 

is élvezhetik a — libamájat 
kedvezményes árak. 

— Elhunyt csendörőrmester. Kovács 
járási esendőrormester augusztus 14-én 

József 
reggel 

— Tartalékosok elengedett két éve. Az uj, 
véderőtörvény nagy örömet szerez már az idén 

célokra lehetne felhasználni. 

igen szorgalmas és kitttnö_csendőr volt, hogy ne | l w c a a i o t t ^ m e l y „ 
említsek egyebet, ő volt Pete-Postás János rab
lógyilkos kézrekeritője. a kit a szombathelyi 
törvényszék halálra ítélt. Pénteken hozták Cell
dömölkre, és az itteni sírkertben délután 4-kor 
helyezték örök nyugalomra. Temetésén megjelent 
a vasmegyei szárnyparancsnokság és koszorút 
helyezett ravatalára. A szárny altisztjei is külön 
koszorút helyeztek a koporsójára, özvegye 
két árvája siratja 

— Mind elviszik a legények eleiét Az nj 
véderőtörvény felemelt létszámának betöltéséhez 
a legények elejét mind elviszik. Az alkalmas 
legény mindjárt kézhez kapta a behívóját, no a 
hátralevő néhány hét rövidesen elmúlik, a mos
tani vigasságot akkor majd felváltja a szülők és 
fiaik sírása, szomorkodása. A celldömölki járás
ban sorozó bizotsag elé (elhívtak 886 legényt, 
ebből megjelent 627, besoroztak hétfőn 80, ked-

•. t t«HHifc Kecskentéthy csontvázát T A 
senaorormester auguszius ±»-eu reggel i u 8 tartalékosoknak. Az uj törvény értelmé-1 Kecskemelhy ügyében uj fordulatról ir a Somogy-

51 eves korában Sarvárott elhunyt. Az elhunyt I b e n . • n a n T é d r i m i miniszter a héten rendeletet1 vármegye. Alapokat bejárta u a u 
izerint az idei fegyvergvakor-i búj, hogy Csurgón Csordás Mihály 

latokra azon tartalékosok *i behívói, a kik szolga-11901-bea a félmillió koronát sikkasztott Kecske-
12. évében vannak, visszatar- méthy Gyózó éjjeli szállást kapott és aztán 

az a szenzációs 
hazában 

ék most már mind a császár katonái, jó~ mu 
látást a nieder-authoz. Közös honvédezredhez 
visznek 166 ot, honvédekkez 55-öt, távolmaradt 
279. 35.5 százalékot szedtek be. A soroióbizott-
ság pénteken Sárvaron működik. 

— Tüzeset Ságon. Horváti János 
lakos házánál augusztus 9-én délelőtt ismeretlen 
okból fél 10 óra tájban tüz ütött ki, melynél 
fogva egy kamara, egy lakószoba a' padlásával 
együtt lett a lángok martaléka. Kár a hivatalos 
megállapítás szerint 90 korona, a mely biztosí
tás révén megtérül. 

— Heti sertésvásárunk felszabadult. Az al
ispáni rendelet felszabadította a heti sertéspiacot, 
mert városunkban a sertések között uralkodott 
járványos betegség megszűnt. 

Családi pótlék a csendőrségnél. Vasvármegye 
csendórtisztjeit nagy örömben részesítették a 
honvédelmi és belügyminiszterek. Leiratjukban 
közlik, hogy a csendőrök is kapnak családi pót
lékot és pedig aszerint, mint az állami alkalma
zottak. A pótlékot folyó év január első napjától 
folyósítják a csendőrtiszteknek. 

— A • l a k á s sorsa. Nap Sándor alsósági 
lakos augusztus 13-án kőfejtés közben szeren
csétlenül járt, egy nagyobb kő a lábait nyomta 
össze ugy, hogy négy hétig fekszik betegen. 

— Eltörölt zanepek. Ni 
torlevelet adott ki legutóbb V, 

lati idejük 11. és 12. évében vannak, visszatér-' méthy Győzd éjjeli szállást kapott és aztán el-
tandók és ezek a tartalékosok minden további \ tűnt A fővárosi rendőrség megkeresésére a csur-
behívótól mentesitendók. Ennek a ntiiiissteri1 géi rendőrség beidézte Csotdást és kihallgatta 
rendletnek alapján 70.000 tartalékost mentenek \ 40 — 42 ezer korosa vagyonának eredetere 
föl a fegyvergyakorlat alól, a kiknek még 85 \ nézve. Egyszersmind, mint lapunkban is közfil-
napra kellett volna bevonulni ok. Es a be nem, tűk, nagyarányú ásatást végeztek hasa tájéka 
hívottakra 2,474000 munkanap megtakarítást 
jelent. 

— Bem lórik agyőva Sziáatot! Sziámot a 
budapesti állatkert hirheít vad' elefántját tud
valevőleg agyon akarta lövetni az állatkert 
igazgatósága. Az agyonlövés dicsőségért több 
ismert nevü vadász pályázott, de reményűk 
füstbe ment mert Sziám -meggyógyult, ismét 
jókedvű, eszik mint azelőtt és fürdik a nagy 
medencében, a melyet udvarában kiástak neki. 
Ha valaki bosszantja hát vizet merít az ormány-
_ U ... - • A_ • M . - . K . . ] • h l 

demli ezt a megleckéztetést 
legyen, még egy elefántot vásárolt az állatkerti 
igazgatóság és pedig egy szelid és tanított nős 
tényt, a melynek hátára széles, kétoldalas nyer
get tesznek s ezen 8 felnőtt ember ülhet és 
körsétára indulhat az elefánt hátán a kertben. 
Ez az elefánt legközelebb érkezik Hamburg 
felől az indiai barna ápolójával együtt, a ki 
egyúttal vezeti is az elefántot, ha lovagolnak 
rajta. 

— Riadalom a hévízi fürdőben. Mult vasár
nap egy ismeretlen férfi fürdött a hévízi gyógy
fürdőn két kis fiával. A kisebbiket karjára véve 
a iükötfirdő uszodai része felé tartott. Egyszerre 
azonban a víz alá merült ugy hogy csak kalapja 
teteje látszott ki. ijedtében a kezében tartott, 
mintegy két éves kis fiút magasra etoeite. a ki 
erre sirni kezdett. Szerencsére közelben fürdött 
Gubica Lajos veszprémi tanitó, a ki a fuldokló 
segítségére sietett és a megijedt fürdőközönség 
elismerése mellett kimentette a biztos halálból. 
Az ismeretlen fürdőzőnek az ijedségen és egy 
kis meleg víz ivásán kívül semmi baja nem 
történt 

- A véderő ellátása élelmiszerekkel. A föld-
mívelésügyi miniszter.most küldte meg a várme
gyei gazdasági egyesűletaek azokat az uj utasi-

i tásokat és szabályokat, a melyek a hadsereg ré-
jelentőségü pász- azére ssükséges terménycikkek és anyagjárandó-1 

-' Kolos her- Ságoknak az 1912—1913. évi időszakban leendői 

ztetest. Hogy tarsasága | a e k a r 0 . Azonban az egyik munkás mémí elmen 

körül, mert azt rebesgették, bogy ott van vala
hol eltemetve a híres sikasztó holtteste. As ása
tás eredményre, nem vezetett. Most a mint 8o-
mogyvármegye írja — szenzációs fordulat állott 
be ebben az ügyben. Ugtanis as ásatásokat vé
gignézte egy csurgói legény, a ld azt állítja, 
hogy Mód János csurgói lakos szőlőjében látott 
egy összekuporodott csntvazat Mód János sző
lője és Csordás Mihály kertje határos. Ebben a 
szőlőben dolgoztatott Mód János, mikor egy 
csontvázra bukkantak a munkások. Mód János 
nem jelentette az esetet a csandörséguél, sőt a 

•egprimáa, melyben as ünnepek megtartásáról biztosítására vonatkoznak. A miniszter egyúttal 

a csei.dörségre és ott jelentést tett a {életről. A 
följelentés következtében a vizsgálat megindult 
Csordás Mihályt tegnap becitálták a cseudőrségre 
és most ott vallatják. Hyen sörttlmények között 
nem lehetetlen, hogy a legújabb Kecskeméthy 
legenda olyan tényeket mutat fői, a mik szen
zációs fordulatot adnak a pletyka és mese lát
szatával fültüntetett, históriának. 

— lértékhitelesités. A kereskedelműgyi 
miniszter folyó év 25.395—1912. szám alatt ren
deletet tett közzé, bogy az 1874, evi XVHI. t 
c- alapján meghatározót* kellékek szerint ké
szült és uj hitelesítés kötelezettsége alá eső 
mértékek és mérőeszközök további akadálytalan 
használatára vonatkozó 8209—IMI. számú ke-
reakrdelmügyi miniszteri rendelet hatályát folyó 
évi dec. hó 31-ig meghosszabitotta. Énnek ér
telmében tehát az nj mértektörvény—előírásai
nak meg nem felelő régi mértékek használatá
nak — az ügy jelo.ilegi állása mellett — végső 
határideje folyó év vége. 

H A R O M szoba* lakás mellékhelyiségekkel, 

villanyberendezéssel november l-re 

kledé lr». Bakonyi Józsefnénál 

Celldömölkön, Kit utca 9. 
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anyaga az ~WHS 

A S K E S T P A L A . 
T^pusztithatatlan, soha javítást nem 

igényel. Tűzmentes, fagymentes, vízhatlan 
és viharálló. 

Alatta a padlás télen nem 
hideg, nyáron viszont nem meleg 

KÖNNYŰ, mert a befedett terület 
négyzetméterenkint 10 kilogram — hol
ott a hornyolt cserépből négyzetmétere 
40 kg., közönséges cserépből 65 kg., igy 
palafedésre a legkönnyebb tető és a leg 
gyöngébb fal is alkalmas.— 

Legmesszebbmenő 
jótállás! 

Felvilágosítást, árjegyzéket és.mintát 
kívánatra ingyen küldünk. 

Magyar Asbest Paiagyár 
R.-T. Jánosháza. 
Iroda: Zollner Bélánál Jánosháza 

A m M t i t d a l & o k . . . 
Cipóm szép és tökéletes, 
Benne járni élvezetes, 
Mert ha cipőt szegzek varrok, 
Rajt' van 

Mil l ió 
h i t e 1 e 8 bizonyítvány privátok és 

orvosoktól a 

JL A I s f t ' E H -
féle mellkaramellaról, me!7 

Köhögés 
rekedség katarnss és nyálkásodás 
ellen a legbiztosabb és a legjobban 

ható gyógyszer. 
K a p h a t ó : 

Veszprémben : 7««^ Kálmán, Devecser-
ben : Balogh Mihály, Celldömöllkön : 
Bisicsky Ödön gyógyszertárában. 

néhány Kemenesaljái 
Hitelbank részvény az 1912. évi osz
talékszelvényt tartalmazó szelvényiv-
vel együtt. A vételári végösszeget, az 
ajánlattevő nevét és lakhelyét pontosan 
tartalmazó ajánlatok a következő 
címre küldendők: :-:-: 

Marton Andor dr., 
MAGYARÓVÁR. 

1 Kemenesaljái Közgazdasági 
^ H i t e l b a n k 

H i r d e t é s e k e t 
j u t á n y o s á r o n v e s z 

k i a d ó h i v a t a l . 

(Az osztrák magyar bank 
m e l l é kh e ly e.) 

C e l l d ö m ö l k . 
Betéteket elfogad 

12 |Ö . . • , 
kamatoztatással. 

Leszámítol üzleti és magán váltókat 
Jelzálogkölcsönöket folyósít. 

Értékpapírok és idegen pénzek vételét 
és eladását eszközli. 

Folyószámla kölcsönöket nyújt. 
A vele egyesült Hitelszövetkezet olcsó 
kölcsönöket ad kényelmet heti vissza 

fizetésre. 

az ország minden részére képviselőket. 

Szakismeret nem szükséges, mint mellék-

a a a t # s « # j j s a j a <p J 

b e c s ü l e t e s m e l l é k k e r e s e t ! 

Ajanlatok az 

Eszéti lólcsónós Segélni Szóiét-
kezei Igazgatóságához, Eszék, 

:-: :-: intézendők. :-: :-

Sirolin" R o c h e " 
b i z t o s , h a t á s ú t a r t ó s köhögésnél, 

a l é g u t a k hurutainál, h ö r g h u r u t é s ast/hmánál. 
Influenza é s tüdógyuladásc-k u t á n a j ó i z ü 
S i r ö l i n * R o c h e - á l v a l ó hosszabb kura megvéd az ö s s z e s , 
ártalmas k o v e t k e z r n é T t y e k t ő l . SIROUN.Roche'oldólag é s ^ 
fertőtlenitóleg hat; elősegíti az étvágyat és emésztést, i 
áziv«skefékajyógytárokban h a t á r o z o t t a n Sirolin'Roche"-t ké rn i S 


